
Službeni list
Europske unije

L 199

Hrvatsko izdanje

Godište 65. 

Zakonodavstvo 28. srpnja 2022.

Sadržaj

II. Nezakonodavni akti

UREDBE

★ Provedbena uredba Komisije (EU) 2022/1317 оd 27. srpnja 2022. kojom se utvrđuju odstupanja 
od Uredbe (EU) 2021/2115 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu primjene standarda za 
dobre poljoprivredne i okolišne uvjete zemljišta (standardi GAEC) 7 i 8 za godinu zahtjeva 
2023. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

ODLUKE

★ Odluka Vijeća (EU) 2022/1318 od 26. srpnja 2022. o imenovanju člana Revizorskog suda . . . . . . . . . . . . 5

★ Provedbena odluka Komisije (EU) 2022/1319 оd 26. srpnja 2022. o prihvaćanju zahtjeva koji je 
podnijela Francuska u skladu s člankom 7. stavkom 4. Direktive (EU) 2016/797 Europskog 
parlamenta i Vijeća za neprimjenu određenih odredbi tehničkih specifikacija za 
interoperabilnost (TSI) na rekonfiguraciju postojećih željezničkih vozila u 19 kompozicija 
vlakova tipa TGV P-DUPLEX (priopćeno pod brojem dokumenta C(2022) 5150) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

★ Provedbena odluka Komisije (EU) 2022/1320 оd 26. srpnja 2022. o izmjeni Priloga Provedbenoj 
odluci (EU) 2021/641 o hitnim mjerama povezanima sa slučajevima izbijanja visokopatogene 
influence ptica u određenim državama članicama (priopćeno pod brojem dokumenta C(2022) 5471) (1) . . . 12

Ispravci

★ Ispravak Provedbene odluke Komisije (EU) 2021/2326 оd 30. studenoga 2021. o utvrđivanju 
zaključaka o najboljim raspoloživim tehnikama (NRT-i) za velike uređaje za loženje u skladu s 
Direktivom 2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 469, 30.12.2021.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

HR Akti čiji su naslovi tiskani običnim slovima su oni koji se odnose na svakodnevno upravljanje poljoprivrednim pitanjima, a općenito 
vrijede ograničeno razdoblje.

Naslovi svih drugih akata tiskani su masnim slovima, a prethodi im zvjezdica.

(1) Tekst značajan za EGP.





II.

(Nezakonodavni akti)

UREDBE

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/1317 

оd 27. srpnja 2022. 

kojom se utvrđuju odstupanja od Uredbe (EU) 2021/2115 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu 
primjene standarda za dobre poljoprivredne i okolišne uvjete zemljišta (standardi GAEC) 7 i 8 za 

godinu zahtjeva 2023. 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2021/2115 Europskog parlamenta i Vijeća od 2. prosinca 2021. o utvrđivanju pravila o 
potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u 
okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda 
za ruralni razvoj (EPFRR) te o stavljanju izvan snage uredbi (EU) br. 1305/2013 i (EU) br. 1307/2013 (1), a posebno njezin 
članak 148. stavak 1.,

budući da:

(1) u skladu s člankom 13. Uredbe (EU) 2021/2115 države članice osiguravaju da se sve poljoprivredne površine, 
uključujući zemljišta koja se više ne koriste u proizvodne svrhe, održavaju u skladu s dobrim poljoprivrednim i 
okolišnim uvjetima te na nacionalnoj ili regionalnoj razini utvrđuju minimalne standarde za poljoprivrednike i 
druge korisnike za svaki standard dobrih poljoprivrednih i okolišnih uvjeta zemljišta (standard GAEC) naveden u 
Prilogu III. toj uredbi u skladu s glavnim ciljem tih standarda kako je navedeno u tom prilogu. Standardi GAEC 
primjenjuju se od godine zahtjeva 2023., osim standarda GAEC 2 koji se može primjenjivati i tek od godine 
zahtjeva 2024. ili 2025. ako je to propisno obrazloženo.

(2) U svojoj komunikaciji „Očuvanje sigurnosti opskrbe hranom i jačanje otpornosti prehrambenih sustava” (2) Komisija 
je opisala ozbiljne posljedice ruske invazije na Ukrajinu za globalnu sigurnost opskrbe hranom. Ruska invazija na 
Ukrajinu uzrokovala je nagli porast cijena robe te je utjecala na ponudu i potražnju poljoprivrednih proizvoda na 
globalnoj razini. Konkretno, svjetska proizvodnja pšenice ugrožena je kako zbog opskrbnog šoka koji je posljedica 
veličine udjela Ukrajine i Rusije na tržištima pšenice tako i zbog naglog porasta ulaznih troškova, posebice kad je 
riječ o prirodnom plinu, dušičnom gnojivu i kisiku. Nesigurnost u pogledu globalne situacije s opskrbom hranom 
visoka je, što izaziva zabrinutost o sigurnosti opskrbe hranom na svjetskoj razini. Kako bi se očuvanjem opskrbe 
hranom pridonijelo pravodobnom rješavanju te situacije, trebalo bi održavati potencijal Unije za poljoprivrednu 
proizvodnju hrane te istodobno osigurati srednjoročnu i dugoročnu održivost opskrbe hranom daljnjim radom na 
prelasku na održivu proizvodnju hrane kako je utvrđeno u strategiji „od polja do stola” i strategiji za bioraznolikost.

(1) SL L 435, 6.12.2021., str. 1.
(2) COM(2022) 133 final.
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(3) I standard GAEC 7 „Plodored na obradivom zemljištu, osim usjeva koji rastu pod vodom” i prvi zahtjev u okviru 
standarda GAEC 8 „Minimalni udio poljoprivredne površine namijenjen neproizvodnim područjima ili obilježjima”, 
navedeni u Prilogu III. Uredbi (EU) 2021/2115, koji se primjenjuju od godine zahtjeva 2023., utječu na upotrebu 
obradivog zemljišta u proizvodne svrhe. Budući da se njime utvrđuju minimalni zahtjevi u pogledu vremenske i 
prostorne raznolikosti u uzgoju različitih usjeva u cilju očuvanja potencijala tla i povećanja plodnosti tla kako bi se 
osigurala dugoročna produktivnost, standard GAEC 7 mogao bi utjecati na odluke poljoprivrednika o odabiru 
usjeva. Budući da se njime zahtijeva da minimalni udio obradivog zemljišta bude namijenjen neproizvodnim 
površinama ili obilježjima kako bi se na poljoprivrednim gospodarstvima poboljšala bioraznolikost potrebna za 
zdrave i produktivne ekosustave, u skladu s prvim zahtjevom u okviru standarda GAEC 8 poljoprivrednici mogu, 
uz obilježja krajobraza, još i određeni udio obradivog zemljišta ostaviti na ugaru radi bioraznolikosti.

(4) S obzirom na potrebu za rješavanjem pitanjâ sigurnosti opskrbe hranom povezanih s dimenzijama globalne 
dostupnosti i cjenovne pristupačnosti hrane te za održavanjem potencijala Unije za proizvodnju hrane uz istodobni 
doprinos ostvarivanju ciljeva zelenog plana EU-a, posebno strategije „od polja do stola” i strategije za bioraznolikost, 
primjereno je poljoprivrednicima iznimno dopustiti fleksibilnost da raspoloživa obradiva zemljišta iskoriste za 
proizvodnju hrane, uz istodobno ublažavanje negativnih učinaka tih odluka na okoliš i klimatske promjene. Stoga 
bi državama članicama trebalo odobriti odstupanje, za godinu zahtjeva 2023., od primjene standarda GAEC 7 i 
prvog zahtjeva u okviru standarda GAEC 8, navedenih u Prilogu III. Uredbi (EU) 2021/2115, kako su ih definirale u 
svojem strateškom planu u okviru ZPP-a. S obzirom na to da se odstupanjem nastoji pridonijeti kratkoročnom 
rješavanju pitanja sigurnosti opskrbe hranom, primjereno je utvrditi da se obradivo zemljište koje zbog odstupanja 
od prvog zahtjeva u okviru standarda GAEC 8 navedenog u Prilogu III. Uredbi (EU) 2021/2115, kako su ga 
definirale države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a, ne bude namijenjeno neproizvodnim 
površinama ne bi trebalo upotrebljavati za uzgoj kukuruza i soje, s obzirom na to da te kulture uglavnom nisu 
namijenjene proizvodnji hrane. Nadalje, države članice koje se koriste bilo kojim od odstupanja od standarda GAEC 
7 ili 8 trebale bi, općenito, promicati upotrebu usjeva za proizvodnju hrane, kao i primjenu ekoshema i 
poljoprivredno-okolišno-klimatskih mjera predviđenih u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a čiji je cilj 
povećanje bioraznolikosti na poljoprivrednim gospodarstvima i očuvanje potencijala tla.

(5) S obzirom na važnost navedenih standarda GAEC 7 i 8 za ciljeve očuvanja potencijala tla i povećanja bioraznolikosti 
na poljoprivrednim gospodarstvima kao dio dugoročne održivosti sektora i očuvanja potencijala za proizvodnju 
hrane, odstupanje je ograničeno na godinu zahtjeva 2023. i ne utječe na pravila u godinama nakon 2023. te bi 
trebalo biti ograničeno na ono što je nužno potrebno radi rješavanja pitanja globalne sigurnosti opskrbe hranom. 
Stoga će se ostala tri zahtjeva u okviru standarda GAEC 8 navedena u Prilogu III. Uredbi (EU) 2021/2115, 
uključujući zahtjev za zadržavanje obilježja krajobraza, i dalje primjenjivati za godinu zahtjeva 2023. kao zaštitna 
mjera za ostvarenje glavnog cilja standarda, a to je povećanje bioraznolikosti na poljoprivrednim gospodarstvima.

(6) Mogućnošću odstupanja od primjene tih standarda GAEC kako su ih definirale države članice u svojim strateškim 
planovima u okviru ZPP-a ne dovodi se u pitanje obveza država članica iz članka 109. stavka 2. točke (a) 
podtočke i. Uredbe (EU) 2021/2115 da u svoje strateške planove u okviru ZPP-a uvrste opis provedbe i povezane 
elemente svakog standarda GAEC navedenog u Prilogu III. toj uredbi.

(7) Budući da su standardi GAEC dio osnovnih uvjeta ekoshema i obveza povezanih s poljoprivredom, okolišem i 
klimom te drugih obveza upravljanja, primjereno je utvrditi pravila o poštovanju osnovne vrijednosti ako se država 
članica koristi odstupanjima od primjene standarda GAEC 7 ili prvog zahtjeva u okviru standarda GAEC 8. Kako bi 
se osigurala stabilnost strateških planova u okviru ZPP-a i očuvala ambicioznost intervencija, koje su dio zelene 
strukture zajedničke poljoprivredne politike (ZPP) od 2023., osnovna vrijednost trebala bi ostati nepromijenjena 
bez obzira na primjenu odstupanja. Konkretno, primjereno je da se osnovni zahtjevi standarda GAEC 7 ili prvog 
zahtjeva u okviru standarda GAEC 8 i dalje poštuju radi primanja potpore u okviru intervencija u kojima obveze 
obuhvaćaju te osnovne zahtjeve ili se na njima temelje.

(8) Od ključne je važnosti pratiti učinke tih odstupanja na globalnu sigurnost opskrbe hranom te na okoliš i klimatske 
promjene, pa bi države članice stoga trebale procijeniti provedbu tih odstupanja i o tome izvijestiti Komisiju.
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(9) Kako bi se osigurala učinkovitost odstupanja odobrenih ovom Uredbom s obzirom na njihovu svrhu i s obzirom na 
to da poljoprivrednici odluke o sjetvi za žetvu 2023. donose od ljeta 2022., odluku o primjeni odstupanja trebalo bi 
donijeti brzo. Stoga bi države članice trebale donijeti svoje odluke i o njima obavijestiti Komisiju u roku od 30 dana 
od dana stupanja na snagu ove Uredbe s pomoću sustava utemeljenog na informacijskoj tehnologiji koji je Komisija 
stavila na raspolaganje u skladu s Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2017/1185 (3). Odluke bi prvom prilikom 
trebalo uvrstiti u strateške planove u okviru ZPP-a, bilo prilikom ponovnog podnošenja strateškog plana u okviru 
ZPP-a u skladu s člankom 118. stavkom 3. drugim podstavkom Uredbe (EU) 2021/2115 bilo u okviru prvog 
zahtjeva za izmjenu strateškog plana u okviru ZPP-a u skladu s člankom 119. te uredbe. S obzirom na potrebu da se 
osigura pravodobna provedba, za odluke ne bi trebalo biti potrebno odobrenje Komisije.

(10) S obzirom na to da države članice odluke moraju donijeti prije odluka poljoprivrednika o sjetvi, ova bi Uredba 
trebala hitno stupiti na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

(11) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem Odbora za zajedničku poljoprivrednu politiku,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Odluke o odstupanju od primjene određenih standarda za dobre poljoprivredne i okolišne uvjete zemljišta za 
godinu zahtjeva 2023.

1. Odstupajući od članka 13. stavka 1. Uredbe (EU) 2021/2115, države članice mogu za godinu zahtjeva 2023. odlučiti 
odstupiti od primjene jednog ili obaju sljedećih standarda GAEC navedenih u Prilogu III. toj uredbi kako su ih definirale u 
svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a:

(a) GAEC 7 „Plodored na obradivom zemljištu, osim usjeva koji rastu pod vodom”;

(b) GAEC 8, prvi zahtjev „Minimalni udio poljoprivredne površine namijenjen neproizvodnim površinama ili obilježjima:

— Minimalni udio od najmanje 4 % obradivog zemljišta na razini poljoprivrednog gospodarstva namijenjen 
neproizvodnim površinama i obilježjima, uključujući zemljište ostavljeno na ugaru.

— Ako se poljoprivrednik obveže namijeniti najmanje 7 % svojeg obradivog zemljišta neproizvodnim površinama ili 
obilježjima, uključujući zemljište ostavljeno na ugaru, u okviru poboljšane ekosheme u skladu s člankom 31. 
stavkom 6., udio koji se pripisuje usklađenosti s ovim GAEC standardom ograničava se na 3 %.

— Minimalni udio od najmanje 7 % obradivog zemljišta na razini poljoprivrednog gospodarstva ako to uključuje i 
postrne usjeve ili usjeve koji vežu dušik, zasijane bez upotrebe sredstava za zaštitu bilja, od čega 3 % čine zemljište 
ostavljeno na ugaru ili neproizvodna obilježja. Za postrne usjeve države članice trebale bi primijeniti faktor 
ponderiranja 0,3.”

Države članice koje se koriste odstupanjem iz prvog podstavka točke (b) osiguravaju da se ono primjenjuje isključivo na 
zemljište ostavljeno na ugaru i da se ne primjenjuje na druga neproizvodna obilježja.

Države članice osiguravaju da se obradivo zemljište koje zbog odstupanja iz prvog podstavka točke (b) neće biti 
namijenjeno neproizvodnim površinama ne upotrijebi za uzgoj kukuruza, soje ili kulturâ kratkih ophodnji.

Države članice koje se koriste bilo kojim od odstupanja iz prvog podstavka dužne su promicati uzgoj usjeva za proizvodnju 
hrane.

(3) Provedbena uredba Komisije (EU) 2017/1185 оd 20. travnja 2017. o utvrđivanju pravila za primjenu uredbi (EU) br. 1307/2013 i (EU) 
br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu dostavljanja informacija i dokumenata Komisiji te o izmjeni i stavljanju izvan 
snage nekoliko uredbi Komisije (SL L 171, 4.7.2017., str. 113.).
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Države članice koje se koriste bilo kojim od odstupanja iz prvog podstavka dužne su promicati ekosheme i poljoprivredno- 
okolišno-klimatske mjere predviđene u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a, čiji je cilj povećanje bioraznolikosti na 
poljoprivrednim gospodarstvima i očuvanje potencijala tla.

2. Za potrebe ekoshema iz članka 31. Uredbe (EU) 2021/2115 i obveza upravljanja u području poljoprivrede, okoliša i 
klime te drugih obveza upravljanja iz članka 70. te uredbe koje su države članice utvrdile u svojim strateškim planovima u 
okviru ZPP-a za godinu zahtjeva 2023., osnovne vrijednosti iz članka 31. stavka 5. prvog podstavka točke (a) i članka 70. 
stavka 3. prvog podstavka točke (a) te uredbe u pogledu standarda GAEC 7 i prvog zahtjeva u okviru standarda GAEC 8 
ostaju nepromijenjene odlukama države članice iz stavka 1. ovog članka.

Članak 2.

Rok, obavijest o odlukama i njihova primjena

1. U roku od 30 dana od datuma stupanja na snagu ove Uredbe države članice koje odluče iskoristiti odstupanja iz 
članka 1. stavka 1. obavješćuju Komisiju o odlukama donesenima u skladu s tim stavkom putem sustava utemeljenog na 
informacijskoj tehnologiji koji je Komisija stavila na raspolaganje u skladu s Provedbenom uredbom (EU) 2017/1185.

2. Države članice odluke donesene u skladu s člankom 1. stavkom 1. ove Uredbe uvrštavaju u odjeljak 3.10. o 
uvjetovanosti i standardu GAEC strateških planova u okviru ZPP-a prilikom ponovnog podnošenja strateškog plana u 
okviru ZPP-a u skladu s člankom 118. stavkom 3. drugim podstavkom Uredbe (EU) 2021/2115 ili prilikom podnošenja 
prvog zahtjeva za izmjenu strateškog plana u okviru ZPP-a u skladu s člankom 119. te uredbe.

3. Za odluke donesene na temelju članka 1. stavka 1. ove Uredbe nije potrebno odobrenje Komisije iz članka 118. 
stavka 6. odnosno članka 119. stavka 10. Uredbe (EU) 2021/2115.

4. Odluke donesene u skladu s člankom 1. stavkom 1. primjenjuju se za godinu zahtjeva 2023.

5. Države članice koje se koriste bilo kojim odstupanjem iz članka 1. stavka 1. u godišnje izvješće o uspješnosti iz 
članka 134. Uredbe (EU) 2021/2115 koje se podnosi 15. veljače 2024. uvrštavaju procjenu učinaka primjene takvih 
odstupanja na globalnu sigurnost opskrbe hranom, očuvanje okoliša i borbu protiv klimatskih promjena.

Članak 3.

Stupanje na snagu

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 27. srpnja 2022.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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ODLUKE

ODLUKA VIJEĆA (EU) 2022/1318 

od 26. srpnja 2022. 

o imenovanju člana Revizorskog suda 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 286. stavak 5.,

uzimajući u obzir prijedlog Kraljevine Nizozemske,

uzimajući u obzir mišljenje Europskog parlamenta (1),

budući da:

(1) Odlukom Vijeća (EU) 2019/2173 (2) g. Alex BRENNINKMEIJER imenovan je članom Revizorskog suda za razdoblje 
od 1. siječnja 2020. do 31. prosinca 2025.

(2) Pismom od 3. lipnja 2021. g. Alex BRENNINKMEIJER podnio je ostavku na mjesto člana Revizorskog suda s 
učinkom od 1. siječnja 2022. U skladu s člankom 286. stavkom 5. trećim podstavkom Ugovora, ostao je na 
dužnosti do imenovanja svojeg nasljednika.

(3) G. Alex BRENNINKMEIJER preminuo je 14. travnja 2022.

(4) Trebalo bi imenovati novog člana Revizorskog suda za preostalo razdoblje mandata g. Alexa BRENNINKMEIJERA.

(5) Kraljevina Nizozemska predložila je imenovanje g. Stephanusa Abrahama BLOKA članom Revizorskog suda od 
1. rujna 2022.,

DONIJELO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

G. Stephanus Abraham BLOK imenuje se članom Revizorskog suda na razdoblje od 1. rujna 2022. do 31. prosinca 2025.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja.

Sastavljeno u Bruxellesu 26. srpnja 2022.

Za Vijeće
Predsjednik
J. SÍKELA

(1) Mišljenje od 23. lipnja 2022. (još nije objavljeno u Službenom listu).
(2) Odluka Vijeća (EU) 2019/2173 od 16. prosinca 2019. o imenovanju pet članova Revizorskog suda (SL L 329, 19.12.2019., str. 94.).
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2022/1319 

оd 26. srpnja 2022. 

o prihvaćanju zahtjeva koji je podnijela Francuska u skladu s člankom 7. stavkom 4. Direktive 
(EU) 2016/797 Europskog parlamenta i Vijeća za neprimjenu određenih odredbi tehničkih 
specifikacija za interoperabilnost (TSI) na rekonfiguraciju postojećih željezničkih vozila u 19 

kompozicija vlakova tipa TGV P-DUPLEX 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2022) 5150) 

(Vjerodostojan je samo tekst na francuskom jeziku) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Direktivu (EU) 2016/797 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2016. o interoperabilnosti 
željezničkog sustava u Europskoj uniji (1), a posebno njezin članak 7. stavak 4.,

budući da:

(1) Francuska je 10. prosinca 2021. u skladu s člankom 7. stavkom 4. Direktive (EU) 2016/797 Komisiji podnijela 
zahtjev za neprimjenu određenih odredbi utvrđenih u tehničkim specifikacijama za interoperabilnost („TSI”) 
utvrđenima u Prilogu Uredbi Komisije (EU) br. 1302/2014 (2) („TSI za lokomotive i putnička vozila”), tehničkim 
specifikacijama za interoperabilnost utvrđenima u Prilogu Uredbi Komisije (EU) br. 1300/2014 (3) („TSI za osobe 
smanjene pokretljivosti”) i tehničkim specifikacijama za interoperabilnost utvrđenima u Prilogu Uredbi Komisije (EU) 
br. 1304/2014 (4) („TSI za buku”) na projekt modernizacije željezničkih vozila koji obuhvaća 19 kompozicija 
vlakova projektiranih za promet na francuskoj željezničkoj mreži.

(2) Zahtjev je podnesen na temelju članka 7. stavka 1. točke (c) Direktive (EU) 2016/797, odnosno zbog gospodarske 
neodrživosti projekta u slučaju nadogradnje predmetnih kompozicija vlakova.

(3) Zahtjev se odnosi na rekonstrukciju 19 kompozicija vlakova čije su lokomotive i putnički vagoni bili odvojeni kada 
su proizvedeni 2006. Zbog tadašnje potražnje na tržištu, lokomotive tih kompozicija prometovale su i još uvijek 
prometuju s priključenim vagonima tipa „Réseau 1N”, dok putnički vagoni tih kompozicija prometuju s 
priključenom lokomotivom tipa „Réseau”.

(4) Danas su te kompozicije vlakova na sredini svojeg vijeka trajanja i trebaju proći redovito održavanje. Planira se 
intervencija održavanja kako bi se osigurao njihov siguran rad tijekom sljedećih 16 godina. U okviru održavanja 
predviđeno je ponovno spajanje lokomotiva i putničkih vagona. Rad na modernizaciji odvijat će se u razdoblju od 
2022. do 2025., a prve kompozicije poslane su u radionice u veljači 2022. Cilj je do prosinca 2023. dobiti 
odobrenje za tip za 19 kompozicija vlakova obuhvaćenih nadogradnjom. Nakon toga slijedit će odobrenja o 
sukladnosti tipa za pojedinačne kompozicije.

(1) SL L 138, 26.5.2016., str. 44.
(2) Uredba Komisije (EU) br. 1302/2014 od 18. studenoga 2014. o tehničkoj specifikaciji za interoperabilnost podsustava „željezničkih 

vozila – lokomotiva i putničkih željezničkih vozila” željezničkog sustava u Europskoj uniji (SL L 356, 12.12.2014., str. 228.)
(3) Uredba Komisije (EU) br. 1300/2014 od 18. studenoga 2014. o tehničkoj specifikaciji za interoperabilnost u vezi s pristupačnošću 

željezničkog sustava Unije osobama s invaliditetom i osobama s ograničenom pokretljivošću (SL L 356, 12.12.2014., str. 110.).
(4) Uredba Komisije (EU) br. 1304/2014 оd 26. studenoga 2014. o tehničkoj specifikaciji za interoperabilnost podsustava „željeznička 

vozila – buka” kojom se izmjenjuje Odluka 2008/232/EZ i stavlja izvan snage Odluka 2011/229/EU (SL L 356, 12.12.2014., str. 421.).
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(5) Strategija odobrenja za postupak rekonfiguracije temelji se na „novom” odobrenju kao varijanti već odobrenog tipa 
TGV Duplex. To znači da će se samo izmijenjeni dijelovi putničkih vagona morati uskladiti s TSI-jem. Lokomotive 
se ne mijenjaju, ali se smatraju novim elementima tipa TGV Duplex te se njihovo odobrenje treba smatrati „prvim” 
odobrenjem za koje je potrebno dokazati potpunu usklađenost s postojećim TSI-jevima za lokomotive i putnička 
vozila, buku i osobe smanjene pokretljivosti.

(6) Lokomotive i putnički vagoni 19 kompozicija za koje su predviđene nadogradnja i rekonfiguracija u skladu su s 
normama i TSI-jevima koji su se primjenjivali u trenutku njihove proizvodnje. Relevantni TSI-jevi dalje su se 
razvijali u razdoblju nakon 2006. i sadržavaju poboljšane zahtjeve. Neprimjena se traži zato što bi primjena 
trenutačnih TSI-jeva na postojeće kompozicije vlakova podrazumijevala velike dodatne troškove nadogradnje i 
rekonfiguracije, kao i znatno kašnjenje u ponovnom puštanju u promet tih vlakova.

(7) Nadalje, za primjenu točaka 4.2.3.1., 4.2.8.2.6., 4.2.10.4.4., 4.2.3.3.2., 4.2.3.7. i 4.2.8.2.9. Priloga Uredbi (EU) 
br. 1302/2014, točaka 4.2.1., 4.2.2. i 4.2.3. Priloga Uredbi (EU) br. 1304/2014 i točke 4.2.2.1. Priloga Uredbi (EU) 
br. 1300/2014 dobavljač bi morao provesti opsežne razvojne studije, raspodijeliti resurse i pokriti dodatne troškove 
materijala kojima bi se dovela u pitanje gospodarska održivost projekta, s obzirom na to da bi procijenjeni jedinični 
trošak projekta porastao za više od 60 %.

(8) Predmetnih 19 kompozicija vlakova ne može podnijeti taj trošak bez dovođenja u pitanje gospodarske važnosti i 
izvedivosti projekta modernizacije i rekonfiguracije.

(9) U okviru projekta osigurat će se sukladnost s drugim odredbama postojećih TSI-jeva, uključujući izmjene unutarnje 
rasvjete, unutarnjih perona i prostora za putnike, prednjih prozora, svjetala i upravljačkih svjetala, kvačila za slučaj 
opasnosti, uređaja za zvučno upozoravanje, unutarnje signalizacije, piktograma i taktilnih informacija te generatora 
zvuka u kabini u skladu s točkama 4.2.9.1.8., 4.2.9.2.1., od 4.2.7.1.1. do 4.2.7.1.4., 4.2.7.2.1. i 4.2.2.7.2. Priloga 
Uredbi (EU) br. 1302/2014 i točkom 4.2.2.4. Priloga Uredbi (EU) br. 1300/2014.

(10) Projektom će se osigurati i potpuna usklađenost 19 kompozicija s Uredbom Komisije (EU) 2016/919 (5), uključujući 
nadogradnju na verziju Baseline 3 sustava ERTMS.

(11) Ako se zahtjev za neprimjenu ne prihvati, postoji rizik da će to utjecati na kapacitet prijevoza u području buduće 
uporabe predmetnih 19 kompozicija na štetu putnika u željezničkom prometu. Projekt bi kasnio oko tri godine. 
Prekid projekta doveo bi do povlačenja vlakova iz prometa što bi utjecalo na tržišne rezultate prijevoznika u 2023., 
u razdoblju oporavka željezničkog sektora nakon pandemije bolesti COVID-19. Gubitak prihoda operatora 
procjenjuje se na više od 100 milijuna EUR.

(12) Francuski predstavnici podijelili su informacije o zahtjevu za neprimjenu s članovima Odbora iz članka 51. stavka 1. 
Direktive (EU) 2016/797 tijekom njegova 93. sastanka.

(13) Mogući utjecaj neprimjene određenih odredaba TSI-jeva za lokomotive i putnička željeznička vozila, osobe smanjene 
pokretljivosti i buku na sigurnost ublažava činjenica da je za rekonfiguriranih 19 kompozicija već dokazana 
sukladnost s odgovarajućim sigurnosnim zahtjevima koji su se primjenjivali u vrijeme njihova prvotnog odobrenja 
2006. i da otad sigurno prometuju.

(5) Uredba Komisije (EU) 2016/919 оd 27. svibnja 2016. o tehničkoj specifikaciji za interoperabilnost u vezi s „prometno-upravljačkim i 
signalno-sigurnosnim” podsustavima željezničkog sustava u Europskoj uniji (SL L 158, 15.6.2016., str. 1.).
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(14) S obzirom na prethodno navedeno, Komisija smatra da bi se uvjeti utvrđeni u članku 7. stavku 1. točki (c) i članku 7. 
stavku 4. Direktive (EU) 2016/797 za lokomotive i putničke vagone predmetnih 19 kompozicija trebali smatrati 
ispunjenima. Stoga bi trebalo prihvatiti zahtjev koji je podnijela Francuska za neprimjenu točaka 4.2.3.1., 4.2.8.2.6., 
4.2.10.4.4., 4.2.3.3.2., 4.2.3.7. i 4.2.8.2.9. Priloga Uredbi (EU) br. 1302/2014, točaka 4.2.1., 4.2.2. i 4.2.3. Priloga 
Uredbi (EU) br. 1304/2014 te točke 4.2.2.1. Priloga Uredbi (EU) br. 1300/2014, uz ublažavanje neprimjenjivanja 
tih točaka primjenom odredbi koje su bile na snazi u vrijeme njihova prvotnog odobrenja kao alternativnih odredbi.

(15) Mjere predviđene u ovoj Odluci u skladu su s mišljenjem Odbora iz članka 51. stavka 1. Direktive (EU) 2016/797,

DONIJELA JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Prihvaća se zahtjev Francuske za neprimjenjivanje odredaba tehničkih specifikacija za interoperabilnost (TSI) utvrđenih u 
prilozima Uredbi (EU) br. 1302/2014, Uredbi (EU) br. 1300/2014 i Uredbi (EU) br. 1304/2014, kako je navedeno u 
Prilogu I. ovoj Odluci, na 19 rekonfiguriranih kompozicija vlakova tipa TGV P-DUPLEX koje se sastoje od vozila 
navedenih u Prilogu II. ovoj Odluci.

Odredbe koje su predmet zahtjeva za neprimjenu iz prvog stavka, zajedno s alternativnim odredbama koje se primjenjuju, 
navedene su u Prilogu I.

Područje uporabe vozila navedenih u Prilogu II. je Francuska.

Članak 2.

Ova je Odluka upućena Francuskoj Republici.

Sastavljeno u Bruxellesu 26. srpnja 2022.

Za Komisiju
Adina-Ioana VĂLEAN

Članica Komisije
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PRILOG I. 

U sljedećoj su tablici navedene odredbe obuhvaćene člankom 1. koje se ne trebaju primjenjivati te odredbe koje se 
primjenjuju umjesto njih.

Odredba TSI-ja koja se ne primjenjuje Primijenjena alternativna odredba

TSI za lokomotive i putnička vozila 4.2.3.1. Profili Za lokomotive: brošure UIC-a 505-1 i 506
Za putničke vagone: EN 15273-2 (studeni 2017.), Odluka 
Komisije 2008/232/EZ (o TSI-ju za željeznička vozila velikih 
brzina stavljena izvan snage), Odluka Komisije 2011/291/EU 
(o TSI-ju za lokomotive i putnička vozila stavljena izvan 
snage).

TSI za lokomotive i putnička vozila 4.2.8.2.6. Čimbenik 
snage

Referentna oznaka EZ potvrde o provjeri: 0942/6/SH2/ 
2007/RST/FR-EN/ECA1178AD0048

TSI za lokomotive i putnička vozila 4.2.10.4.4. -
vozna sposobnost

Francuska norma NF F16-103

TSI za lokomotive i putnička vozila 4.2.3.3.2. - nadzor stanja 
osovinskog ležaja

Francuska specifikacija SAMI D 001

TSI za lokomotive i putnička vozila 4.2.3.7. - zaštitne ograde Francuska odluka „arrêté MR” od 5. lipnja 2000., 
članak 2.2.1.

TSI za lokomotive i putnička vozila 4.2.8.2.9. - zahtjevi 
vezani uz pantograf

Odluka Komisije 2002/735/EZ (o TSI-ju za željeznička vozila 
velikih brzina stavljena izvan snage), francuska odluka „arrêté 
MR” od 5. lipnja 2000., članak 3.2.1., brošura UIC-a 608

TSI za buku 4.2.1. - granične vrijednosti za buku u stanju 
mirovanja

Odluka Komisije 2002/735/EZ (o TSI-ju za željeznička vozila 
velikih brzina stavljena izvan snage)

TSI za buku 4.2.2. - granične vrijednosti za buku pri polasku

TSI za buku 4.2.3. - granične vrijednosti za buku u vožnji

TSI za osobe smanjene pokretljivosti 4.2.2.1. - sjedala Odluka Komisije 2008/164/EZ (o TSI-ju za osobe smanjene 
pokretljivosti stavljena izvan snage)
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PRILOG II. 

U tablicama u nastavku navedeni su europski brojevi vozila (EVN-ovi kako su definirani u Provedbenoj odluci Komisije 
(EU) 2018/1614) lokomotiva i putničkih vagona obuhvaćenih člankom 1. koji se rekonfiguriraju u kompozicije vlakova 
TGV P-DUPLEX.

Redoslijed redaka u tablicama ne utječe na parove lokomotiva i putničkih vagona koje treba formirati.

EVN-ovi lokomotiva i putničkih vagona mogu se promijeniti nakon rekonfiguracije.

Tablica 2.1.

Lokomotive 

Lokomotiva 1. Lokomotiva 2.

93870384001-8 93870384002-6

93870384003-4 93870384004-2

93870384007-5 93870384008-3

93870384009-1 93870384010-9

93870384011-7 93870384012-5

93870384013-3 93870384014-1

93870384015-8 93870384016-6

93870384017-4 93870384018-2

93870384019-0 93870384020-8

93870384021-6 93870384022-4

93870384023-2 93870384024-0

93870384025-7 93870384026-5

93870384027-3 93870384028-1

93870384005-9 93870384006-7

93870384029-9 93870384030-7

93870384031-5 93870384032-3

93870384033-1 93870384034-9

93870384035-6 93870384036-4

93870384037-2 93870384038-0
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Tablica 2.2.

Putnički vagoni 

Putnički  
vagon 1.

Putnički 
vagon 2.

Putnički 
vagon 3.

Putnički 
vagon 4.

Putnički 
vagon 5.

Putnički 
vagon 6.

Putnički 
vagon 7.

Putnički  
vagon 8.

93870291601-7 93870292601-6 93870293601-5 93870294601-4 93870295601-3 93870296601-2 93870297601-1 93870298601-0

93870291602-5 93870292602-4 93870293602-3 93870294602-2 93870295602-1 93870296602-0 93870297602-9 93870298602-8

93870291604-1 93870292604-0 93870293604-9 93870294604-8 93870295604-7 93870296604-6 93870297604-5 93870298604-4

93870291605-8 93870292605-7 93870293605-6 93870294605-5 93870295605-4 93870296605-3 93870297605-2 93870298605-1

93870291606-6 93870292606-5 93870293606-4 93870294606-3 93870295606-2 93870296606-1 93870297606-0 93870298606-9

93870291607-4 93870292607-3 93870293607-2 93870294607-1 93870295607-0 93870296607-9 93870297607-8 93870298607-7

93870291608-2 93870292608-1 93870293608-0 93870294608-9 93870295608-8 93870296608-7 93870297608-6 93870298608-5

93870291609-0 93870292609-9 93870293609-8 93870294609-7 93870295609-6 93870296609-5 93870297609-4 93870298609-3

93870291610-8 93870292610-7 93870293610-6 93870294610-5 93870295610-4 93870296610-3 93870297610-2 93870298610-1

93870291611-6 93870292611-5 93870293611-4 93870294611-3 93870295611-2 93870296611-1 93870297611-0 93870298611-9

93870291612-4 93870292612-3 93870293612-2 93870294612-1 93870295612-0 93870296612-9 93870297612-8 93870298612-7

93870291616-5 93870292616-4 93870293616-3 93870294616-2 93870295616-1 93870296616-0 93870297616-9 93870298616-8

93870291617-3 93870292617-2 93870293617-1 93870294617-0 93870295617-9 93870296617-8 93870297617-7 93870298617-6

93870291603-3 93870292603-2 93870293603-1 93870294603-0 93870295603-9 93870296603-8 93870297603-7 93870298603-6

93870291619-9 93870292619-8 93870293619-7 93870294619-6 93870295619-5 93870296619-4 93870297619-3 93870298619-2

93870291613-2 93870292613-1 93870293613-0 93870294613-9 93870295613-8 93870296613-7 93870297613-6 93870298613-5

93870291614-0 93870292614-9 93870293614-8 93870294614-7 93870295614-6 93870296614-5 93870297614-4 93870298614-3

93870291615-7 93870292615-6 93870293615-5 93870294615-4 93870295615-3 93870296615-2 93870297615-1 93870298615-0

93870291618-1 93870292618-0 93870293618-9 93870294618-8 93870295618-7 93870296618-6 93870297618-5 93870298618-4
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2022/1320 

оd 26. srpnja 2022. 

o izmjeni Priloga Provedbenoj odluci (EU) 2021/641 o hitnim mjerama povezanima sa slučajevima 
izbijanja visokopatogene influence ptica u određenim državama članicama 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2022) 5471) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o prenosivim bolestima 
životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u području zdravlja životinja („Zakon o zdravlju 
životinja”) (1), a posebno njezin članak 259. stavak 1. točku (c),

budući da:

(1) Visokopatogena influenca ptica (HPAI) zarazna je virusna bolest ptica koja može ozbiljno utjecati na profitabilnost 
peradarstva te omesti trgovinu unutar Unije i izvoz u treće zemlje. Virusima visokopatogene influence ptica mogu 
se zaraziti ptice selice, koje te viruse mogu proširiti na velike udaljenosti tijekom jesenskih i proljetnih migracija. 
Zbog prisutnosti virusâ visokopatogene influence ptica kod divljih ptica postoji stalna opasnost od izravnog i 
neizravnog unošenja tih virusa na gospodarstva na kojima se drži perad ili ptice u zatočeništvu. U slučaju izbijanja 
visokopatogene influence ptica postoji rizik da se uzročnik bolesti proširi na druga gospodarstva na kojima se drži 
perad ili ptice u zatočeništvu.

(2) Uredbom (EU) 2016/429 utvrđen je novi zakonodavni okvir za sprečavanje i kontrolu bolesti koje su prenosive na 
životinje ili ljude. Visokopatogena influenca ptica obuhvaćena je definicijom bolesti s popisa iz te uredbe i podliježe 
pravilima za sprečavanje i kontrolu bolesti utvrđenima u toj uredbi. Nadalje, Delegiranom uredbom Komisije 
(EU) 2020/687 (2) dopunjuje se Uredba (EU) 2016/429 u pogledu pravila za sprečavanje i kontrolu određenih 
bolesti s popisa, uključujući mjere kontrole bolesti za visokopatogenu influencu ptica.

(3) Provedbena odluka Komisije (EU) 2021/641 (3) donesena je u okviru Uredbe (EU) 2016/429 i njome se utvrđuju 
mjere kontrole bolesti povezane s izbijanjima visokopatogene influence ptica.

(4) Konkretno, Provedbenom odlukom (EU) 2021/641 utvrđeno je da zone zaštite, zone nadziranja i dodatne zone 
ograničenja koje države članice uspostave nakon izbijanja visokopatogene influence ptica u skladu s Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/687 moraju obuhvaćati barem područja koja su u Prilogu toj provedbenoj odluci navedena kao 
zone zaštite, zone nadziranja i dodatne zone ograničenja.

(5) Prilog Provedbenoj odluci (EU) 2021/641 nedavno je izmijenjen Provedbenom odlukom Komisije 
(EU) 2022/1200 (4) nakon izbijanja visokopatogene influence ptica kod peradi ili ptica u zatočeništvu u Belgiji i 
Nizozemskoj koja je trebalo uzeti u obzir u tom prilogu.

(1) SL L 84, 31.3.2016., str. 1.
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 od 17. prosinca 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća u 

pogledu pravila za sprečavanje i kontrolu određenih bolesti s popisa (SL L 174, 3.6.2020., str. 64.).
(3) Provedbena odluka Komisije (EU) 2021/641 оd 16. travnja 2021. o hitnim mjerama povezanima sa slučajevima izbijanja 

visokopatogene influence ptica u određenim državama članicama (SL L 134, 20.4.2021., str. 166.).
(4) Provedbena odluka Komisije (EU) 2022/1200 оd 11. srpnja 2022. o izmjeni Priloga Provedbenoj odluci (EU) 2021/641 o hitnim 

mjerama povezanima sa slučajevima izbijanja visokopatogene influence ptica u određenim državama članicama (SL L 185, 
12.7.2022., str. 138.).
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(6) Od datuma donošenja Provedbene odluke (EU) 2022/1200 Njemačka je obavijestila Komisiju o izbijanjima 
visokopatogene influence ptica na gospodarstvima na kojima se drži perad ili ptice u zatočeništvu u saveznim 
zemljama Schleswig-Holstein i Donja Saska u toj državi članici.

(7) Nadalje, Poljska je obavijestila Komisiju o izbijanju visokopatogene influence ptica na gospodarstvu na kojem se drži 
perad ili druge ptice u zatočeništvu u vojvodstvu Wielkopolskie u toj državi članici.

(8) Nadalje, jedan slučaj izbijanja bolesti potvrđen u Njemačkoj nalazi se u neposrednoj blizini granice s Danskom, a 
nadležna tijela tih država članica propisno su surađivala na uspostavi potrebne zone nadziranja, u skladu s 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/687, s obzirom na to da se zona nadziranja proteže na državno područje Danske.

(9) Nadležna tijela Danske, Njemačke i Poljske poduzela su potrebne mjere kontrole bolesti propisane Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/687, uključujući uspostavu zona zaštite i zona nadziranja oko tih mjesta izbijanja bolesti.

(10) Komisija je u suradnji s Danskom, Njemačkom i Poljskom ispitala mjere kontrole bolesti koje su poduzele te države 
članice i uvjerila se da su granice zona zaštite i zona nadziranja koje su uspostavila nadležna tijela Njemačke i 
Poljske te zone nadziranja koje je uspostavilo nadležno tijelo Danske na dovoljnoj udaljenosti od objekata u kojima 
su potvrđena nedavna izbijanja visokopatogene influence ptica.

(11) U Prilogu Provedbenoj odluci (EU) 2021/641 trenutačno nema područja navedenih kao zone nadziranja za Dansku, 
područja navedenih kao zone zaštite za Njemačku ni područja navedenih kao zone zaštite i zone nadziranja za 
Poljsku.

(12) Kako bi se spriječili nepotrebni poremećaji trgovine u Uniji i izbjeglo da treće zemlje nametnu neopravdane prepreke 
trgovini, potrebno je na razini Unije, u suradnji s Danskom, Njemačkom i Poljskom, brzo utvrditi zone zaštite i zone 
nadziranja koje su uspostavile Danska i Poljska i zonu nadziranja koju je uspostavila Danska u skladu s Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/687.

(13) Stoga bi u Prilogu Provedbenoj odluci (EU) 2021/641 trebalo navesti zonu nadziranja za Dansku, zonu zaštite za 
Njemačku te zone zaštite i zone nadziranja za Poljsku.

(14) Usto bi trebalo izmijeniti područja navedena kao zone nadziranja za Njemačku u Prilogu Provedbenoj odluci 
(EU) 2021/641.

(15) Prilog Provedbenoj odluci (EU) 2021/641 trebalo bi u skladu s time izmijeniti radi ažuriranja regionalizacije na 
razini Unije kako bi se u obzir uzele zone zaštite i zone nadziranja koje su uspostavile Njemačka i Poljska te zona 
nadziranja koju je uspostavila Danska u skladu s Delegiranom uredbom (EU) 2020/687 te trajanje ograničenja koja 
se u njima primjenjuju.

(16) Provedbenu odluku (EU) 2021/641 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.

(17) Zbog hitnosti epidemiološke situacije u Uniji u pogledu širenja visokopatogene influence ptica važno je da izmjene 
Provedbene odluke (EU) 2021/641 utvrđene ovom Odlukom stupe na snagu što prije.

(18) Mjere predviđene u ovoj Odluci u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje,
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DONIJELA JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Prilog Provedbenoj odluci (EU) 2021/641 zamjenjuje se tekstom iz Priloga ovoj Odluci.

Članak 2.

Ova je Odluka upućena državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 26. srpnja 2022.

Za Komisiju
Stella KYRIAKIDES

Članica Komisije
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PRILOG 

„PRILOG

DIO A

Zone zaštite u predmetnim državama članicama* u skladu s člancima 1. i 2.:

Država članica: Francuska

Obuhvaćeno područje

Datum do kojeg se 
primjenjuje u skladu s 

člankom 39. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687

Département: Dordogne (24)

„AURIAC-DU-PERIGORD à l’Ouest de l’Affluent de la Laurence”
„AZERAT à l’Ouest du lieu-dit Servolle”
„BARS au nord des lieux-dits la Tuilières, Lascasses, Le Four de Marty, le Bousquet, la Bleyrie”
THENON

16.8.2022.

Država članica: Njemačka

Obuhvaćeno područje

Datum do kojeg se 
primjenjuje u skladu s 

člankom 39. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687

NIEDERSACHSEN

Landkreis Cuxhaven

Beginnend im Ort Lunestedt am Bahnübergang/Heerstedter Straße (K45) Richtung Norden 
bis zur Querung des Gewässers „Dohrener Bach”. Dem Verlauf des Baches stromaufwärts in 
östlicher Richtung entlang bis zum Übergang auf die Straße „Kiefernweg” (B71), auf dieser 
Straße weiter bis nach Beverstedt. An der Kreuzung der L134 auf die Straße „Alte 
Bundesstraße” übergehend in die Straße „Logestraße”. Dieser folgend bis zur Kreuzung der 
Straße „Wellener Straße” (L128). Nach Süden weiter auf der L128, bis zur Straße „Drillmoor” 
in Richtung Kramelheide abbiegend. Dem Straßenverlauf folgend und in die Straße „Nasse 
Straße” abbiegend auf die Straße „Neue Dorfstraße” (L128) in Richtung Oldendorf, ab der 
Abbiegung der Straße „Im Dorfe” (K42) dieser folgend Richtung Brunshausen. In die Straße 
„Hirtenweg” abbiegend und dem Straßenverlauf folgend bis nach Seebeck auf die Straße 
„Seebeck” bis zum Flussübergang „Billerbeck”.

Dem Flussverlauf stromaufwärts folgend, übergehend in das Gewässer „Stubbengraben” bis 
zur Straßenüberquerung der Straße „Haßbüttel”. Der Straße Richtung Norden folgend 
übergehend in die Straße „Haßbütteler Weg” in Richtung Bokel. An der Kreuzung auf die 
Straße „Hauptstraße” (L134), abbiegend in die Straße „Littstraße”, übergehend in die Straße 
„Lehmkuhlweg” „Hahnenbergsweg” und „Immenberg”. Abbiegend in die Straße 

12.8.2022.
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„Mittelstraße” dann übergehend in die Straße „Heiser Weg” nach Norden abbiegen in die 
Straße „Oberheiser Straße” übergehend in die Straßen „Oberheise”, Hollenerheide”, „Alte 
Reihe” und weiter in die Straße „Schuldamm”, auf die Straße „Bei den Bauern” (K45) 
fortlaufend bis zur Überquerung des „Bewehrer Abzugsgraben” nach Norden in den Fluss 
„Lune”. Der Lune flussabwärts folgend bis zur Mündung des „Hammerwiesen Graben”. 
Diesem entlang, ankommend an der Straße „Heudamm”, weiter bis in die Straße „Raue 
Stätte”, abbiegend in die Straße „An der Bahn” und dort weiter bis zum Bahnübergang als 
Ausgangspunkt.

SCHLESWIG-HOLSTEIN

Kreis Schleswig-Flensburg

3 Km Umkreis um Primär-Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 9,589367 54,751891 und 
Sekundär-Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 9,567510 54,785590. Betroffen sind Teile 
der Gemeinden Ringsberg, Wees, Munkbrarup, Husby, Grundhof, Sörup, Ausacker, Hürup 
und Maasbüll.

9.8.2022.

Država članica: Nizozemska

Obuhvaćeno područje

Datum do kojeg se 
primjenjuje u skladu s 

člankom 39. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687

Province Noord-Holland

Those parts of the municipality Zaanstad, Wormerland, Purmerland, Edam-Volendam en 
Amsterdam contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 4.95 lat 52.44.

27.7.2022.

Država članica: Poljska

Obuhvaćeno područje

Datum do kojeg se 
primjenjuje u skladu s 

člankom 39. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687

Województwo wielkopolskie

1. w powiecie ostrowskim, w gminie Sieroszewice miejscowości: Biernacice, Zamość;
2. w powiecie ostrzeszowskim:

(a) w gminie Kraszewice miejscowości: Racławice, Renta, Mączniki, Jaźwiny;

w gminie Grabów nad Prosną miejscowości: Giżyce, Palaty, Grabów-Wójtostwo, Grabów 
nad Prosną, Skrzynki, Smolniki, Zawady

12.8.2022.
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DIO B

Zone nadziranja u predmetnim državama članicama* u skladu s člancima 1. i 3.:

Država članica: Danska

Obuhvaćeno područje

Datum do kojeg se 
primjenjuje u skladu s 

člankom 55. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687

The parts of Aabenraa and Soenderborg municipalities (ADNS 01580 and ADNS 01540) 
that is parts of the German zone within the circle of radius 10 kilometres, centred on GPS 
koordinates coordinates

N 54.785588; E 9.567511

18.8.2022.

Država članica: Njemačka

Obuhvaćeno područje

Datum do kojeg se 
primjenjuje u skladu s 

člankom 55. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687

NIEDERSACHSEN

Landkreis Cuxhaven

Beginnend an der Autobahnausfahrt 9 Bremerhaven-Wulsdorf der A27 auf die B71 in 
Richtung Beverstedt, bis zur Abbiegung nach Nückel. Auf der Straße „Nückel” übergehend 
in die Straße „Heudamm” „Hosermühlen” „Hosermühlener Straße” Richtung Pennhop 
folgend bis zum Bahnübergang der Bahnstrecke RB33 Bremerhaven – Bremervörde. Dem 
Bahnverlauf folgend bis Geestenseth zum Bahnübergang der Straße „Geestensether Straße 
(K40), dieser durch den Ort Frelsdorf folgend. Über die Straße „Malser Straße” „Fresldorfer 
Weg” bis zur Kreuzung der Straße „Hipstedter Straße”. Auf dieser Straße weiter, übergehend 
in die Straße „Malser Weg” in südliche Richtung bis zur Landkreisgrenze nach Rotenburg 
(Wümme).

Der Landkreisgrenze Richtung Süden folgend, übergehend zur Landkreisgrenze Osterholz. 
Von der Landkreis Osterholz an der Straße „Bremerhorn” (K47) kommend in westliche 
Richtung auf die Straße „Bremerhorner Weg”, weiter auf die Straße „Albstedter Straße” 
(K48) und „Unter den Linden” übergehend in die Straße „Dorfhagener Allee” bis zur 
Kreuzung der Straße „An der Bundesstraße” (B6). Dieser in Richtung Bremerhaven folgend 
bis zur Abbiegung auf die Straße „Dorfhagener Straße” Richtung Hagen im Bremischen. 
Ankommend an der Straße „Auf der Wurth”, dieser weiter folgend über „Am Amtsholz” 
auf die Straße „Amtsdamm” (L134). Im weiteren Verlauf bis zur Kreuzung der Straße 
„Blumenstraße” (K51), dieser folgend, übergehend in die Straße „Kreisstraße” (K51), 
abbiegend auf die Autobahn A 27 an der Anschlussstelle 12 Hagen in Richtung 
Bremerhaven. Der A27 folgend bis zum Ausgangspunkt der Ausfahrt 9 Bremerhaven- 
Wulsdorf.

21.8.2022.
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Landkreis Cuxhaven

Beginnend im Ort Lunestedt am Bahnübergang/Heerstedter Straße (K45) Richtung Norden 
bis zur Querung des Gewässers „Dohrener Bach”. Dem Verlauf des Baches stromaufwärts in 
östlicher Richtung entlang bis zum Übergang auf die Straße „Kiefernweg” (B71), auf dieser 
Straße weiter bis nach Beverstedt. An der Kreuzung der L134 auf die Straße „Alte 
Bundesstraße” übergehend in die Straße „Logestraße”. Dieser folgend bis zur Kreuzung der 
Straße „Wellener Straße” (L128). Nach Süden weiter auf der L128, bis zur Straße „Drillmoor” 
in Richtung Kramelheide abbiegend. Dem Straßenverlauf folgend und in die Straße „Nasse 
Straße” abbiegend auf die Straße „Neue Dorfstraße” (L128) in Richtung Oldendorf, ab der 
Abbiegung der Straße „Im Dorfe” (K42) dieser folgend Richtung Brunshausen. In die Straße 
„Hirtenweg” abbiegend und dem Straßenverlauf folgend bis nach Seebeck auf die Straße 
„Seebeck” bis zum Flussübergang „Billerbeck”.

Dem Flussverlauf stromaufwärts folgend, übergehend in das Gewässer „Stubbengraben” bis 
zur Straßenüberquerung der Straße „Haßbüttel”. Der Straße Richtung Norden folgend 
übergehend in die Straße „Haßbütteler Weg” in Richtung Bokel. An der Kreuzung auf die 
Straße „Hauptstraße” (L134), abbiegend in die Straße „Littstraße”, übergehend in die Straße 
„Lehmkuhlweg” „Hahnenbergsweg” und „Immenberg”. Abbiegend in die Straße 
„Mittelstraße” dann übergehend in die Straße „Heiser Weg” nach Norden abbiegen in die 
Straße „Oberheiser Straße” übergehend in die Straßen „Oberheise”, Hollenerheide”, „Alte 
Reihe” und weiter in die Straße „Schuldamm”, auf die Straße „Bei den Bauern” (K45) 
fortlaufend bis zur Überquerung des „Bewehrer Abzugsgraben” nach Norden in den Fluss 
„Lune”. Der Lune flussabwärts folgend bis zur Mündung des „Hammerwiesen Graben”. 
Diesem entlang, ankommend an der Straße „Heudamm”, weiter bis in die Straße „Raue 
Stätte”, abbiegend in die Straße „An der Bahn” und dort weiter bis zum Bahnübergang als 
Ausgangspunkt.

13.8.2022.–21.8.2022.

Landkreis Osterholz

Die Überwachungszone besteht im Landkreis Osterholz aus den Gemeinden Lübberstedt, 
Axstedt und Holste.

21.8.2022.

SCHLESWIG-HOLSTEIN

Stadt Flensburg

Gesamtes Stadtgebiet, von der Flensburger Förde beginnend, der Stadtgrenze folgen bis zum 
Ochsenweg.

18.8.2022.

Kreis Schleswig-Flensburg

Von der Stadtgrenze Flensburg/Ochsenweg südwärts folgen bis zur B200. Von dort 
westwärts bis zur A7. Dieser südwärts folgen bis zur Amtsgrenze Oeversee/Sieverstedt. 
Dieser Amtsgrenze folgen und weiter über die Amtsgrenze Havetoft/Uelsby und 
Mittelangeln/Struxdorf bis zur in südlicher Richtung kreuzenden Strasse Schwienholm. 
Dieser folgen bis Eckberg. Über Eckbergsee, Treholz, Feldstrasse bis K127. Der K127 in 
nördlicher Richtung folgend bis Kreuzung Alter Weg und südlich weiter bis zur Kreuzung 
mit der Amtsgrenze Mohrkirch/Böel. Der Amtsgrenze ostwärts folgen bis Amtsgrenze 
Mohrkirch/Saustrup. In nördlicher Richtung weiter über die Amtsgrenze Mohrkirch/Rügge 
bis zur Amtsgrenze Ahneby/Rügge und weiter über die Amtsgrenze Sterup/Rügge. Der 
Amtsgrenze Sterup/Esgrus nördlich folgen über die Amtsgrenze Sterup/Niesgrau, Sterup/ 
Steinfeld bis zur Amtsgrenze Steinbergkirche/Steinfeld. Weiter folgen bis zur Flensburger 
Förde und westwärts entlang bis zur Stadtgrenze Flensburg.

18.8.2022.
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Kreis Schleswig-Flensburg

3 Km Umkreis um Primär-Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 9,589367 54,751891 und 
Sekundär-Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 9,567510 54,785590. Betroffen sind Teile 
der Gemeinden Ringsberg, Wees, Munkbrarup, Husby, Grundhof, Sörup, Ausacker, Hürup 
und Maasbüll.

10.8.2022.–18.8.2022.

Država članica: Francuska

Obuhvaćeno područje

Datum do kojeg se 
primjenjuje u skladu s 

člankom 55. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687

Département: Dordogne (24)

BANEUIL
BEAUREGARD-ET-BASSAC
BELEYMAS
„BOULAZAC ISLE MANOIRE
sud A89”
BOURROU
BUGUE
CAMPAGNE
CAMPSEGRET
CAUSE-DE-CLERANS
CHALAGNAC
CLERMONT-DE-BEAUREGARD
CREYSSENSAC-ET-PISSOT
DOUVILLE
DOUZE
EGLISE-NEUVE-DE-VERGT
FOULEIX
GRUN-BORDAS
ISSAC
JOURNIAC
LACROPTE
LALINDE
LAMONZIE-MONTASTRUC
LIORAC-SUR-LOUYRE
MAUZAC-ET-GRAND-CASTANG
MONTAGNAC-LA-CREMPSE
„SANILHAC
territoire au Sud de l’A89 et à l’Est de la RN21”
PRESSIGNAC-VICQ
QUEYSSAC
VAL DE LOUYRE ET CAUDEAU
SAINT-AMAND-DE-VERGT
SAINT-AVIT-DE-VIALARD
SAINT-CIRQ
SAINT-FELIX-DE-REILLAC-ET-MORTEMART
SAINT-FELIX-DE-VILLADEIX
SAINTE-FOY-DE-LONGAS
SAINT-GEORGES-DE-MONTCLARD
SAINT-HILAIRE-D’ESTISSAC
SAINT-JEAN-D’ESTISSAC
SAINT-JULIEN-DE-CREMPSE
SAINT-MARCEL-DU-PERIGORD
SAINT-MARTIN-DES-COMBES
SAINT-MAIME-DE-PEREYROL

9.8.2022.
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SAINT-MICHEL-DE-VILLADEIX
SAINT-PAUL-DE-SERRE
SALON
SAVIGNAC-DE-MIREMONT
VERGT
VEYRINES-DE-VERGT
VILLAMBLARD

ARCHIGNAC
BORREZE
CASSAGNE
CHAPELLE-AUBAREIL
COTEAUX PERIGOURDINS
DORNAC
FEUILLADE
JAYAC
MARCILLAC-SAINT-QUENTIN
„MONTIGNAC
territoire au Sud de la Vézère”
NADAILLAC
PAULIN
PAZAYAC
SAINT-AMAND-DE-COLY
SAINT-CREPIN-ET-CARLUCET
SAINT-GENIES
SALIGNAC-EYVIGUES
SERGEAC
TAMNIES
TERRASSON-LAVILLEDIEU
THONAC
VALOJOULX

29.7.2022.

ANGOISSE
ANLHIAC
CORGNAC-SUR-L’ISLE
COULAURES
DUSSAC
EYZERAC
GENIS
LANOUAILLE
MAYAC
NANTHEUIL
NANTHIAT
NEGRONDES
PAYZAC
PREYSSAC-D’EXCIDEUIL
SAINT-GERMAIN-DES-PRES
SAINT-JORY-LAS-BLOUX
SAINT-MEDARD-D’EXCIDEUIL
SAINT-MESMIN
SAINT-SULPICE-D’EXCIDEUIL
SARLANDE
SARRAZAC
SAVIGNAC-LEDRIER
SAVIGNAC-LES-EGLISES
„SORGES ET LIGUEUX
(Est de la RN21) (24540)”
THIVIERS
VAUNAC

26.7.2022.
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AJAT
„AUBAS au nord de la D 704”
„AURIAC DU PERIGORD (24018) – (à l’Est de l’Affluent de la Laurence)”
„AZERAT à l’est du lieu-dit Servolle”
BACHELLERIE
„BARS au sud des lieux-dits la Tuilières, Lascasses, Le Four de Marty, le Bousquet, la Bleyrie”
„FANLAC au nord du GR36”
FOSSEMAGNE
„GRANGES-D’ANS (au sud de la D70)”
LIMEYRAT
„MONTIGNAC au nord de la D704 et du GR461)”
„PLAZAC au nord de la D6 et D45”
„SAINTE-ORSE Au sud de la D70”
SAINT-RABIER

24.8.2022.

„AURIAC-DU-PERIGORD à l’Ouest de l’Affluent de la Laurence”
„AZERAT à l’Ouest du lieu-dit Servolle”
„BARS au nord des lieux-dits la Tuilières, Lascasses, Le Four de Marty, le Bousquet, la Bleyrie”
THENON

17.8.2022.–24.8.2022.

Les communes suivantes dans le département: Loire-Atlantique (44)

Abbaretz
Cordemais
Couëron
Frossay
Joué-sur-Erdre
Nort-sur-Erdre
Nozay
Pannecé
Riaillé
Saint-Étienne-de-Montluc
Saint-Viaud
Teillé
Le Temple-de-Bretagne
Treffieux
Vigneux-de-Bretagne
Chaumes-en-Retz
La Bernerie-en-Retz
Villeneuve-en-Retz
Chauvé
Les Moutiers-en-Retz
La Plaine-sur-Mer
Pornic
Préfailles
Saint-Hilaire-de-Chaléons
Saint-Michel-Chef-Chef
Sainte-Pazanne

27.7.2022.

Legé
La Limouzinière
Machecoul-Saint-Même
La Marne
Paulx
Saint-Colomban
Corcoué-sur-Logne
Saint-Étienne-de-Mer-Morte
Saint-Lumine-de-Coutais
Saint-Mars-de-Coutais

2.8.2022.
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Saint-Philbert-de-Grand-Lieu
Touvois

Aigrefeuille-sur-Maine
Ancenis-Saint-Géréon
La Boissière-du-Doré
Boussay
La Chevrolière
Clisson
Gétigné
Le Landreau
Montbert
Montrelais
La Regrippière
La Remaudière
Remouillé
Saint-Aignan-Grandlieu
Vair-sur-Loire
Saint-Hilaire-de-Clisson
Saint-Lumine-de-Clisson
Vallet
Loireauxence
La Roche-Blanche
Geneston

15.8.2022.

La Planche
Vieillevigne 29.8.2022.

Département: Lot (46)

ALVIGNAC
BALADOU
BRETENOUX
CALES
CRESSENSAC-SARRAZAC
CREYSSE
CUZANCE
FLOIRAC
GIGNAC
LACAVE
LACHAPELLE-AUZAC
LAVERGNE
LE VIGNON EN QUERCY
LOUBRESSAC
MARTEL
MAYRAC
MAYRINHAC-LENTOUR
MEYRONNE
MIERS
MONTVALENT
PADIRAC
PINSAC
PRUDHOMAT
RIGNAC
ROCAMADOUR
SAINT-DENIS-LES-MARTEL
SAINT-SOZY
SOUILLAC
STRENQUELS
THEGRA
VAYRAC

22.7.2022.
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Département: Maine-et-Loire (49)

Angrie
Bécon-les-Granits
Champtocé-sur-Loire
Chazé-sur-Argos
Ingrandes-Le Fresne sur Loire
Loiré
Saint-Augustin-des-Bois
Saint-Georges-sur-Loire
Saint-Germain-des-Prés
Saint-Léger-de-Linières
Saint-Martin-du-Fouilloux
Saint-Sigismond
„Segré-en-Anjou Bleu
Sainte-Gemmes-d’Andigné”
Val d’Erdre-Auxence

26.7.2022.

Aubigné-sur-Layon
Beaulieu-sur-Layon
Bellevigne-en-Layon
„Brissac Loire Aubance
Luigné”
Cernusson
Chalonnes-sur-Loire
Chanteloup-les-Bois
Chaudefonds-sur-Layon
Chemillé-en-Anjou
Cléré-sur-Layon
Coron
Denée
„Doué-en-Anjou
Brigné”
La Plaine
Lys-Haut-Layon
„Mauges-sur-Loire
Saint-Laurent-de-la-Plaine”
Montilliers
Mozé-sur-Louet
Passavant-sur-Layon
Rochefort-sur-Loire
Saint-Paul-du-Bois
Somloire
Soulaines-sur-Aubance
Terranjou
Val-du-Layon
Vezins

8.8.2022.

„Mauges-sur-Loire
(sauf Saint-Laurent-de-la-Plaine)”
Montrevault-sur-Evre
Orée d’Anjou

22.8.2022.

Beaupréau-en-Mauges
Bégrolles-en-Mauges
Cholet
La Romagne
La Séguinière
La Tessouale
Le May-sur-Evre
Le Puy-Saint-Bonnet

29.8.2022.
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Les Cerqueux
Maulévrier
Mazières-en-Mauges
Nuaillé
Saint-Christophe-du-Bois
Saint-Léger-sous-Cholet
Sèvremoine
Toutlemonde
Trémentines
Yzernay

Les communes suivantes dans le département: DEUX-SEVRES (79)

Availles-Thouarsais
Saint-Généroux 26.7.2022.

Doux
Thénezay 26.7.2022.

Ardin
Coulonges-sur-l’Autize
Saint-Pompain
Villiers-en-Plaine

26.7.2022.

Amailloux
Boussais
Glénay
Gourgé
Lageon
Louin
Maisontiers
Saint-Loup-Lamairé
Tessonière

2.8.2022.

Allonne
Azay-sur-Thouet
Saint-Pardoux-Soutiers
Le Tallud

8.8.2022.

L’Absie
Chanteloup
La Chapelle-Saint-Laurent
Largeasse
Neuvy-Bouin
Scillé
Trayes
Vernoux-en-Gâtine

19.8.2022.

Bretignolles
Cerizay
Mauléon
Cirières
Combrand
Courlay
La Forêt-sur-Sèvre
Moncoutant-sur-Sèvre
Montravers
Nueil-les-Aubiers
La Petite-Boissière
Le Pin
Saint-Amand-sur-Sèvre
Saint-André-sur-Sèvre
SAINT-PIERRE-DES-ECHAUBROGNES
Saint-Paul-en-Gâtine

29.8.2022.
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Argentonnay
Bressuire
Val en Vignes
Coulonges-Thouarsais
Geay
Genneton
Luché-Thouarsais
Saint-Aubin-du-Plain
Voulmentin
Saint Maurice Étusson

29.8.2022.

Les communes suivantes dans le département: Vendée (85)

La Chapelle-aux-Lys
Faymoreau
Loge-Fougereuse
Marillet
Puy-de-Serre
Saint-Hilaire-de-Voust

27.7.2022.

Apremont
Beauvoir-sur-Mer
Benet
Bois-de-Céné
Bouin
Challans
Châteauneuf
Coëx
Commequiers
Falleron
Foussais-Payré
Froidfond
La Garnache
Maché
Saint-Christophe-du-Ligneron
Saint-Gervais
Saint-Hilaire-des-Loges
Saint-Maixent-sur-Vie
Saint-Révérend
Saint-Urbain
Sallertaine
Soullans

26.7.2022.

Aizenay
Beaufou
Bellevigny
La Chaize-le-Vicomte
La Chapelle-Palluau
Doix lès Fontaines
Dompierre-sur-Yon
La Ferrière
Fontenay-le-Comte
Fougeré
La Genétouze
Grand’Landes
Les Lucs-sur-Boulogne
La Merlatière
Montreuil
Mouilleron-le-Captif
Palluau
Les Velluire-sur-Vendée

3.8.2022.
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Le Poiré-sur-Vie
La Roche-sur-Yon
Saint-Denis-la-Chevasse
Saint-Étienne-du-Bois
Saint-Martin-de-Fraigneau
Saint-Martin-des-Noyers
Saint-Michel-le-Cloucq
Saint-Paul-Mont-Penit
Saint-Pierre-le-Vieux
La Taillée
Vix
Vouillé-les-Marais

L’Aiguillon-sur-Vie
Aubigny-Les Clouzeaux
Auchay-sur-Vendée
Bazoges-en-Pareds
Beaulieu-sous-la-Roche
Bessay
Bourneau
Bournezeau
La Caillère-Saint-Hilaire
Chantonnay
La Chapelle-Hermier
La Chapelle-Thémer
Château-Guibert
Corpe
Le Girouard
Le Givre
Grosbreuil
L’Hermenault
L’Île-d’Olonne
La Jaudonnière
La Jonchère
Landeronde
Landevieille
Le Langon
Longèves
Luçon
Les Magnils-Reigniers
Mareuil-sur-Lay-Dissais
Marsais-Sainte-Radégonde
Martinet
Mervent
Les Achards
Moutiers-les-Mauxfaits
Moutiers-sur-le-Lay
Mouzeuil-Saint-Martin
Nalliers
Nesmy
L’Orbrie
Péault
Petosse
Les Pineaux
Pissotte
Pouillé
La Réorthe
Rosnay
Saint-Aubin-la-Plaine
Saint-Avaugourd-des-Landes
Saint-Benoist-sur-Mer
Saint-Cyr-des-Gâts

9.8.2022.
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Saint-Cyr-en-Talmondais
Saint-Étienne-de-Brillouet
Sainte-Flaive-des-Loups
Rives de l’Yon
Sainte-Foy
Sainte-Gemme-la-Plaine
Saint-Georges-de-Pointindoux
Sainte-Hermine
Saint-Hilaire-le-Vouhis
Saint-Jean-de-Beugné
Saint-Juire-Champgillon
Saint-Julien-des-Landes
Saint-Laurent-de-la-Salle
Brem-sur-Mer
Saint-Martin-des-Fontaines
Saint-Martin-Lars-en-Sainte-Hermine
Saint-Mathurin
Sainte-Pexine
Saint-Valérien
Saint-Vincent-sur-Graon
Sérigné
Sigournais
Le Tablier
Talmont-Saint-Hilaire
Thiré
Thorigny
Thouarsais-Bouildroux
Vairé
Venansault

Chauché
Essarts en Bocage
Mouchamps
La Rabatelière
Rochetrejoux
Saint-André-Goule-d’Oie
Sainte-Cécile
Saint-Germain-de-Prinçay
Saint-Vincent-Sterlanges
Vendrennes

16.8.2022.

Bazoges-en-Paillers
La Boissière-de-Montaigu
Chavagnes-en-Paillers
Mesnard-la-Barotière
Saint-Fulgent

23.8.2022.

La Bernardière
Les Brouzils
La Bruffière
La Copechagnière
Cugand
L’Herbergement
Montaigu-Vendée
Rocheservière
Montréverd
Saint-Philbert-de-Bouaine
Treize-Septiers

30.8.2022.
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Beaurepaire
La Gaubretière
Les Herbiers
Les Landes-Genusson
Mortagne-sur-Sèvre
Saint-Aubin-des-Ormeaux
Saint-Laurent-sur-Sèvre
Saint-Malô-du-Bois
Saint-Martin-des-Tilleuls
Tiffauges
Chanverrie

6.9.2022.

Le Boupère
Les Epesses
Sèvremont
Saint-Mars-la-Réorthe
Saint-Paul-en-Pareds
Treize-Vents

13.9.2022.

Antigny
Breuil-Barret
Cezais
La Châtaigneraie
Chavagnes-les-Redoux
Cheffois
Mallièvre
La Meilleraie-Tillay
Menomblet
Monsireigne
Montournais
Mouilleron-Saint-Germain
Pouzauges
Réaumur
Saint-Maurice-des-Noues
Saint-Maurice-le-Girard
Saint-Mesmin
Saint-Pierre-du-Chemin
Saint-Prouant
Saint-Sulpice-en-Pareds
Tallud-Sainte-Gemme
La Tardière
Vouvant

13.9.2022.

Les communes suivantes dans le département: Haute Vienne (87)

GLANDON
SAINT-YRIEIX-LA-PERCHE – Sud de la D901 et de la D18 26.7.2022.

Država članica: Nizozemska

Obuhvaćeno područje

Datum do kojeg se 
primjenjuje u skladu s 

člankom 55. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687

Province Noord-Holland

1. Vanaf kruising A5/Spoorlijn, Spoorlijn Amsterdam-Alkmaar volgen in noordelijke 
richting Noorzeekanaal overstekend overgaand in Provincialeweg N203 tot aan 
Stationsstraat.

2. Stationsstraat volgen in noordelijke richting tot aan Zaanweg.

5.8.2022.
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3. Zaanweg volgen in oostelijke richting tot aan Nieuweweg.
4. Nieuweweg volgen in noordelijke richting tot aan Mercuriusweg.
5. Mercuriusweg volgen in oostelijke richting tot aan Rouenweg.
6. Rouenweg volgen in noordelijke richting tot aan Zandweg.
7. Zandweg volgen in oostelijke richting overgaand in Dorpsstraat overgaand in 

Oosteinde tot aan Wever.
8. Wever volgen in noordelijke richting tot aan Dorpsstraat.
9. Dorpsstraat volgen in oostelijke richting tot aan Van Saanelaan.
10. Van Saanelaan volgen in noordelijke richting tot aan Noorderganssloot.
11. Noorderganssloot volgen in oostelijke richting tot aan Jispersluissloot.
12. Jispersluissloot volgen in noordelijke richting tot aan Kanaaldijk.
13. Kanaaldijk volgen in oostelijke richting tot aan Middenweg.
14. Middenweg volgen in noordelijke richting tot aan N244.
15. N244 volgen in oostelijke richting tot aan Purmerenderweg.
16. Purmerenderweg volgen in noordelijke richting tot aan Kwadijkerweg.
17. Kwadijkerweg volgen in oostelijke richting overgaand in Kwadijk tot aan 

Purmerringvaart.
18. Purmerringvaart volgen in noordelijke richting tot aan Nieuwe Haven te Edam.
19. Nieuwe Haven te Edam volgen in oostelijke richting overgaand in Oorgat tot aan 

Zeedijk.
20. Zeedijk volgen in zuidelijke richting overgaand in Noordeinde tot aan Haven.
21. Haven volgen in zuidelijke richting tot aan Havenbuurt.
22. Havenbuurt volgen via zeedijk overgaand in Waterlandsezeedijk overgaand in 

Markermeer tot aan Uitdammerdijk.
23. Uitdammerdijk volgen in zuidelijke richting tot aan A10.
24. A10 volgen in zuidelijke richting tot aan Spoorlijn.
25. Spoorlijn volgen in noordelijke tot aan Wijttenbachstraat.
26. Wijttenbachstraat volgen in westelijke richting overgaand in Eerste Oosterparkstraat 

tot aan Wibautstraat.
27. Wibautstraat volgen in noordelijke straat tot aan S100.
28. S100 volgen in westelijke richting tot aan Overtoom (S106).
29. S106 volgen in westelijke richting tot aan Hoofdweg.
30. Hoofdweg volgen in noordelijke richting tot aan Bos en Lommerweg.
31. Bos en Lommerweg volgen in westelijke richting tot aan A10.
32. A10 volgen in noordelijke richting tot aan Spoorlijn Amsterdam/Alkmaar.
33. Spoorlijn Amsterdam/Alkmaar volgen in westelijke richting tot aan A5.

Those parts of the municipality Zaanstad, Wormerland, Purmerland, Edam-Volendam en 
Amsterdam contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 4.95 lat 52.44.

28.7.2022.–5.8.2022.

Država članica: Poljska

Obuhvaćeno područje

Datum do kojeg se 
primjenjuje u skladu s 

člankom 55. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687

Województwo łódzkie

1. w powiecie wieruszowskim:
w gminie Galewice miejscowość: Brzeziny 19.8.2022.

Województwo wielkopolskie

1. w powiecie kaliskim:
(a) w gminie Brzeziny miejscowości: Ostrów Kaliski, Zagórna, Pieczyska, Świerczyna, 

Przystajnia Kolonia, Przystajnia Wieś, Przystajnia Folwark, Moczalec, Jagodziniec;
(b) w gminie Godziesze Wielkie, miejscowości: Kakawa-Kolonia, Kakawa Nowa, 

Kakawa Stara, Rafałów;

21.8.2022.
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2. w powiecie ostrowskim, w gminie Sieroszowice miejscowości: Wielowieś, Namysłaki, 
Raduchów, Kania;

3. w powiecie ostrzeszowskim:
(a) w gminie Mikstat miejscowości: Kaliszkowice Ołobockie, Kaliszkowice Kaliskie, 

Przedborów
(b) w gminie Doruchów miejscowości: Skarydzew, Mieleszówka, Wygoda Plugawska, 

Morawin, Stara Kuźnica, Doruchów
(c) w gminie Grabów nad Prosną miejscowości: Chlewo, Grabów-Pustkowie, 

Książenice, Bukownica, Marszałki, Siekierzyn, Kuźnica Bobrowska, Bobrowniki, 
Dębicze, Kopeć;

(d) w gminie Kraszewice miejscowości: Jelenie, Kuźnica Grabowska, Głuszyna, 
Kraszewice

(e) w gminie Czajków: Klon

w powiecie ostrowskim, w gminie Sieroszewice miejscowości: Biernacice, Zamość;
w powiecie ostrzeszowskim:
(f) w gminie Kraszewice miejscowości: Racławice, Renta, Mączniki, Jaźwiny;
w gminie Grabów nad Prosną miejscowości: Giżyce, Palaty, Grabów-Wójtostwo, Grabów 
nad Prosną, Skrzynki, Smolniki, Zawady

13.8.2022.–21.8.2022.

PART C

Dodatne zone ograničenja u predmetnim državama članicama* u skladu s člancima 1. i 3.a:

* U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske 
zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj/Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. 
tom protokolu, upućivanja na državu članicu za potrebe ovog Priloga uključuju Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa 
Sjevernom Irskom.”
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ISPRAVCI

Ispravak Provedbene odluke Komisije (EU) 2021/2326 оd 30. studenoga 2021. o utvrđivanju 
zaključaka o najboljim raspoloživim tehnikama (NRT-i) za velike uređaje za loženje u skladu s 

Direktivom 2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijeća 

(Službeni list Europske unije L 469 od 30. prosinca 2021.) 

Na stranici 18., u Prilogu u tablici koja se odnosi na NRT 5., u prvom stupcu trećem retku:

umjesto: „Ukupne suspendirane tvari (UST)”;

treba stajati: „Ukupne suspendirane krute tvari (UST)”.

Na stranici 35., u Prilogu u tablici 7., u zaglavlju u drugom stupcu prvom retku:

umjesto: „Razine emisija povezane s NRT-ima (mg/Nm3)”;

treba stajati: „Razine emisija povezane s NRT-ima (μg/Nm3)”.

Na stranici 40., u Prilogu u tablici 12., u zaglavlju drugom stupcu prvom retku; na stranici 44. u Prilogu u tablici 16., u 
zaglavlju u drugom stupcu prvom retku; na stranici 61., u Prilogu u tablici 31., u zaglavlju u drugom stupcu prvom retku; 
i na stranici 68. u Prilogu u tablici 37. u zaglavlju u drugom stupcu prvom retku:

umjesto: „Razine emisija povezane s NRT-ima za čestice3)”;

treba stajati: „Razine emisija povezane s NRT-ima za čestice (mg/Nm3)”.

Na stranici 42., u Prilogu u prvoj i drugoj alineji ispod tablice 14.:

umjesto: „— < 10–30 mg/Nm3 za postojeće uređaje za loženje snage < 100 MWth koji rade ≥ 1 500 h/god. 
ili za nove uređaje za loženje snage < 100 MWth.

— < 10–20 mg/Nm3 za postojeće uređaje za loženje snage ≥ 100 MWth koji rade ≥ 1 500 h/god. 
ili za nove uređaje za loženje snage ≥ 100 MWth.”;

treba stajati: „— 10–30 mg/Nm3 za postojeće uređaje za loženje snage < 100 MWth koji rade ≥ 1 500 h/god. 
ili za nove uređaje za loženje snage < 100 MWth.

— 10–20 mg/Nm3 za postojeće uređaje za loženje snage ≥ 100 MWth koji rade ≥ 1 500 h/god. 
ili za nove uređaje za loženje snage ≥ 100 MWth.”.

Na stranici 45., u Prilogu u točki 3.2.1. u NRT 31.:

umjesto: „NRT 31. Za povećanje energetske učinkovitosti izgaranja HFO-a i/ili plinskog ulja u 
stapnim i klipnim motorima NRT je upotreba prikladne kombinacije tehnika navedenih u 
NRT 12. i u nastavku.”;

treba stajati: „NRT 31. Za povećanje energetske učinkovitosti izgaranja HFO-a i/ili plinskog ulja u 
stapnim motorima NRT je upotreba prikladne kombinacije tehnika navedenih u NRT 12. i 
u nastavku.”.
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Na stranici 47., u Prilogu u točki 3.2.3. u NRT 34.:

umjesto: „NRT 34. Za sprečavanje ili smanjenje emisija SOx, HCl i HF u zrak iz izgaranja HFO-a i/ili 
plinskog ulja u stapnim i klipnim motorima NRT je upotreba jedne od tehnika navedenih u 
nastavku ili njihove kombinacije.”;

treba stajati: „NRT 34. Za sprečavanje ili smanjenje emisija SOx, HCl i HF u zrak iz izgaranja HFO-a i/ili 
plinskog ulja u stapnim motorima NRT je upotreba jedne od tehnika navedenih u nastavku 
ili njihove kombinacije.”.

Na stranici 48., u Prilogu u točki 3.2.4. u NRT 35.:

umjesto: „NRT 35. Za sprečavanje ili smanjenje emisija čestica i metala vezanih na čestice u zrak iz 
izgaranja HFO-a i/ili plinskog ulja u stapnim i klipnim motorima NRT je upotreba jedne od 
tehnika navedenih u nastavku ili njihove kombinacije.”;

treba stajati: „NRT 35. Za sprečavanje ili smanjenje emisija čestica i metala vezanih na čestice u zrak iz 
izgaranja HFO-a i/ili plinskog ulja u stapnim motorima NRT je upotreba jedne od tehnika 
navedenih u nastavku ili njihove kombinacije.”.

Na stranici 55., u Prilogu u naslovu tablice 25.:

umjesto: „Razine emisija povezane s NRT-ima za emisije NO u zrak iz izgaranja prirodnog plina u kotlovima 
i motorima”;

treba stajati: „Razine emisija povezane s NRT-ima za emisije NOx u zrak iz izgaranja prirodnog plina u kotlovima 
i motorima”.

Na stranici 62., u Prilogu u točki 4.3. u NRT 52.:

umjesto: „NRT 52. Za poboljšanje opće okolišne učinkovitosti izgaranja plinovitih i/ili tekućih goriva 
na odobalnim platformama NRT je upotreba jedne od tehnika navedenih u nastavku ili 
njihove kombinacije.”;

treba stajati: „NRT 52. Za poboljšanje opće ekološke učinkovitosti izgaranja plinovitih i/ili tekućih goriva 
na odobalnim platformama NRT je upotreba jedne od tehnika navedenih u nastavku ili 
njihove kombinacije.”.

Na stranici 64., u Prilogu u naslovu točke 5.1.1. i na stranici 69., u Prilogu u naslovu točke 6.1.1.:

umjesto: „Opća okolišna učinkovitost”;

treba stajati: „Opća ekološka učinkovitost”.

Na stranici 64., u Prilogu u točki 5.1.1. u NRT 55.:

umjesto: „NRT 55. Za poboljšanje opće okolišne učinkovitosti izgaranja procesnih plinova iz 
kemijske industrije u kotlovima NRT je upotreba prikladne kombinacije tehnika navedenih 
u NRT 6. i u nastavku.”;

treba stajati: „NRT 55. Za poboljšanje opće ekološke učinkovitosti izgaranja procesnih plinova iz 
kemijske industrije u kotlovima NRT je upotreba prikladne kombinacije tehnika navedenih 
u NRT 6. i u nastavku.”.
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Na stranici 64., u Prilogu u tablici koja se odnosi na NRT 55. u trećem stupcu retka a.:

umjesto: „Prethodna obrada goriva na lokaciji uređaja za loženje i/ili na nekoj drugoj lokaciji radi poboljšanja 
okolišne učinkovitosti izgaranja goriva.”;

treba stajati: „Prethodna obrada goriva na lokaciji uređaja za loženje i/ili na nekoj drugoj lokaciji radi poboljšanja 
ekološke učinkovitosti izgaranja goriva.”.

Na stranici 69., u Prilogu u točki 6.1.1. u NRT 60.:

umjesto: „NRT 60. Za poboljšanje opće okolišne učinkovitosti suspaljivanja otpada u uređajima za 
loženje, za osiguravanje stabilnih uvjeta izgaranja i za smanjenje emisija u zrak NRT je 
upotreba tehnike NRT 60.(a) u nastavku i upotreba kombinacije tehnika navedenih u NRT 6. 
i/ili drugih tehnika opisanih u nastavku.”;

treba stajati: „NRT 60. Za poboljšanje opće ekološke učinkovitosti suspaljivanja otpada u uređajima za 
loženje, za osiguravanje stabilnih uvjeta izgaranja i za smanjenje emisija u zrak NRT je 
upotreba tehnike NRT 60.(a) u nastavku i upotreba kombinacije tehnika navedenih u NRT 6. 
i/ili drugih tehnika opisanih u nastavku.”.

Na stranici 78., u Prilogu u tablici u točki 8.3., u drugom stupcu drugom retku prvoj rečenici:

umjesto: „Selektivna redukcija dušikovih oksida amonijakom ili ureom u prisutnosti katalizatora.”;

treba stajati: „Selektivna redukcija dušikovih oksida s amonijakom ili ureom u prisutnosti katalizatora.”.

Na stranici 79., u Prilogu u tablici u točki 8.5., u drugom stupcu prvom retku prvoj rečenici:

umjesto: „Vrećasti filtri ili filtri od tkanine napravljeni su od porozne ili pustene tkanine kroz koju prolaze 
plinovi kako bi se uklonile čestice.”;

treba stajati: „Vrećasti filtri ili filtri od tkanine napravljeni su od porozne tkane ili pustene tkanine kroz koju 
prolaze plinovi kako bi se uklonile čestice.”.

Na stranici 79., u Prilogu u tablici u točki 8.5., u drugom stupcu petom retku prvoj i drugoj rečenici:

umjesto: „Elektrostatski precipitatori funkcioniraju tako da se čestice nabijaju i razdvajaju pod utjecajem 
električnog polja. Elektrostatski precipitatori mogu raditi u vrlo raznolikim uvjetima.”;

treba stajati: „U elektrostatskim taložnicima čestice se nabijaju i razdvajaju pod utjecajem električnog polja. 
Elektrostatski taložnici mogu raditi u vrlo raznolikim uvjetima.”.
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